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MARION LENNOX

Nikki og ulvehunden

Oversat af Dorthe Klyvø

MINISERIE: KÆRLIGHED I BANKSIA BAY


Nikki og ulvehunden er tredje del af en serie. Træd inden for i Banksia Bay, en idyllisk by ved havet, hvor hjerter heles og drømme bliver til virkelighed!

Kære læser.

 

Hver aften omkring klokken fem begynder min hund, Mitzi, at gå op og ned ad gulvet. Først sukker hun trist, så trasker hun over til døren, hvor hendes snor hænger, og derefter tilbage til mig. Igen og igen.

 

Til sidst giver jeg efter. I sne, slud og bagende sol går vi ned til vores lokale sø, hvor jeg lader hende løbe frit.

 

Og hun løber. En sort- og sølvfarvet dværgschnauzer, den mindste i kuldet, men en stor hund i en lille hunds krop. Hun blander sig med alle de andre hunde, der har lokket deres herrer ud af husene. Vi elsker det.

 

Mitzis bedste venner er ulvehunde, to store dyr, der leger med hende som en jævnbyrdig. Hun løber rundt mellem deres ben, mens jeg sludrer med deres ejer, ulvehundemanden, der er lige så store som dem, men ser en del bedre ud. En del!

 

Så til denne historie havde jeg brug for en hund og en helt, og de var i mit hoved. Min ulvehund, Hest, og manden, der elsker ham. Ulvehundemanden er blevet til Gabe, der er sømand og helt, og så er der naturligvis også Nikki, en heltinde, der fortjener både mand og hund.

 

Jeg forestiller mig dig, kære læser, som min heltinde, og det håber jeg også, du selv gør. Du behøver ikke engang en ulvehund for at gøre det.

 

Jeg elsker hundene i mit liv. Jeg elsker hundene i mine bøger. Men jeg elsker allermest, når de mødes i lidenskab og latter og skriver sig selv ind i kærlighedshistorier, som du kan nyde sammen med mig.

 

God læsning!

Marion


FØRSTE KAPITEL

Der stod en ulv udenfor.

Okay, måske ikke lige udenfor, indrømmede Nikki. Men hylet virkede ret tæt på. Det føltes, som om hendes hår rejste sig lige i vejret. Og af en meget god grund.

Det var den mest ulykkelige lyd, hun kunne forestille sig, og det var ikke noget, hun forestillede sig.

Hun satte forsigtigt sin porcelænskop på sofabordet og følte sig absurd glad for ikke at have tabt den. Hun var en pige fra landet nu. Piger fra landet lod sig ikke skræmme af ulve.

Jo, de gjorde.

Hun prøvede at tænke logisk. Der var ikke ulve i Banksia Bay. Det her var nordkysten i New South Wales.

Kunne det være en dingo?

Hendes udlejer havde ikke talt om dingoer.

Naturligvis ikke, tænkte hun bittert. Gabe Carver var en af de mest tavse mænd, hun nogensinde havde mødt. Han talte i enstavelsesgrynt.

– Skriv her. Betaling den første tirsdag i måneden. Problemer, så tal med Joe nede på kajen. Han er handyman. Velkommen til Banksia Bay.

Selv hans velkommen havde lydt modvilligt.

Var han mon hjemme?

Hun kiggede nervøst ud i natten og blev absurd lettet over at se lys ved siden af. Ja, faktisk var det ikke helt ved siden af. Dette var et kæmpestort, gammelt hus i udkanten af byen. Tre værelser var blevet udskilt fra resten af huset, og et køkken var tilføjet. Det var nu hendes dejlige lejlighed. Hvilket betød, at hendes udlejer boede på den anden side af væggen. De delte indgangsverandaen. Og selvom han var tavs, var det en beroligende tanke at vide, han var hjemme. Den kraftige sømand virkede sej, dygtig, stærk, endda lidt skræmmende. Hvis ulven kom ind …

Skørt. Der kom ikke noget ind. Hendes dør var låst. Og det kunne ikke være en ulv. Det var …

Nu lød hylet igen. Længe, dæmpet og fortvivlet.

Fortvivlelse?

Ja, hvad vidste hun?

Det var sikkert bare en hund, der hylede mod månen.

Men det lød ikke bare … som et hyl.

Hun kiggede igen ud og trak så gardinerne for. Logik eller ej, det her var skræmmende. Barrikadér døren og gå i seng. Det var det eneste rigtige.

Endnu et hyl.

Smerte.

Fortvivlelse.

Gav det mening?

Gå væk fra vinduet, Nikkita, sagde hun til sig selv. Det har intet med dig at gøre. Det her er et mærkeligt landligt fænomen.

– Men jeg er jo en pige fra landet, sagde hun højt.

– Øh, nej, rettede hun, – det er du ikke. Du er en bypige, der har boet i Banksia Bay i tre uger. Du gemte dig her, fordi dit fjols af en chef knuste dit hjerte. Det var både dumt og irrationelt at flytte hertil. Du aner intet om livet på landet.

Men hendes udlejer boede jo lige ved siden af. Hunde? Ulve?

Hvad det end var, måtte han også have hørt det. Han kunne klare det selv eller ringe til Joe.

Hun ville gå i seng.

*

Hylet rungede igennem natten og gav ekko omkring det store, gamle hus.

Der var en hund i vanskeligheder derude.

Det var ikke Gabes problem.

Nu lød hylet igen. Så sørgeligt som døden. Hvis Jem havde været der, ville hun allerede være ude og undersøge sagen. Han savnede Jem så meget, at det var som at mangle en del af sig selv.

Han sad i sin lænestol ved pejsen. Alt var som før, men stedet ved hans fødder var tomt. Det var 16 år siden, han havde fundet Jem, der kun var en lille, halvvoksen collie dengang. Hun spiste rådne fisk på stranden. Han havde taget hende op og havde halvt forventet, at hun ville bide efter ham, men i stedet havde hun slikket hans ansigt med sin ulækre tunge og dermed beseglet deres livslange venskab.

Hun var død ganske roligt for tre måneder siden. Han tog sig stadig i at række hånden ned i forventning om at møde hendes pels. I forventning om at hun … var der.

Hylet skar igennem hans tanker. Han kunne ikke ignorere det. Han bandede.

Okay, han ønskede ikke at involvere sig, det havde han aldrig gjort. Men det her kunne han ikke klare. Hylet lod til at komme fra stranden. Hvis en hund var fanget dernede … tidevandet kom snart ind. Hvorfor var en hund fanget på stranden?

Nu lød hylet … igen.

Han sukkede. Lagde bogen fra sig. Tog sin slidte sydvest og støvlerne på og gik hen mod døren.

Det nyttede ikke at stirre på pejsen alligevel. Da hans kone gik sin vej, havde han besluttet aldrig mere at ville leve sammen med et andet menneske. Alle følelsesmæssige forbindelser var en katastrofe. Dermed behøvede han jo ikke synes om sit ensomme liv. Men sammen med Jem havde det været okay.

Ikke mere.

*

Hendes silkepyjamas var lagt frem på det kønne pink sengetæppe. Men hylene fortsatte.

Hun kunne ikke klare det.

Selvom hun ikke var en pige fra landet, mente hun nok, at hun kunne høre, at det derude ikke var truende. Hylet rummede alverdens ulykke.

Hendes udlejer boede lige ved siden af. Han burde tage sig af det, ikke?

Den første dag havde hun bekymret sig for de gurglende rør i det gamle badeværelse. Det var et enormt badeværelse med et lige så enormt badekar, og rørene lignede noget fra en middelalderborg. Gabe havde været i færd med at hugge brænde udenfor. Hun havde nærmet sig tøvende. Både på grund af hans vrissende opførsel og hans størrelse, fornemmelsen af styrke og ren og skær maskulinitet. Da han huggede brænde … han så godt ud. Faktisk … han havde haft nøgen overkrop og så virkelig godt ud.

Hun var dum. Fyldt af hormoner. Dum. Hun havde taget mod til sig og havde nærmet sig, mens hun følte sig som en anden Oliver Twist, der bad om mere mad. – Undskyld, men kunne du gøre noget ved mine rør?

– Spørg Joe, havde han mumlet og var omgående forsvundet.

Hun havde været ude af den i dagevis.

Først havde hun raset lidt og forsøgt at ignorere lyden og var gået i bad. Men til sidst var hun gået på jagt efter Joe.

Joe var en ældgammel, forhenværende fisker, der boede på en faldefærdig skonnert, der ikke lignede noget, der havde kunnet sejle i årevis. Han havde lovet at ordne den gurglende lyd samme eftermiddag. Og det lykkedes, til en vis grad, ved at dunke på rørene med en skruenøgle, men mens hun fortalte om problemet, gled en fiskerbåd forbi. Enorm. Nymalet. Strålende ren og hvid. Dækket var fyldt med krebseruser. Ovenover hang masser af lamper, som Joe forklarede blev brugt til at tiltrække blæksprutter med.

Hendes udlejer stod ved roret.

Stadig lidt foruroligende. Stor, vejrbidt, magtfuld.

Og i stand til at gøre foruroligende ting ved hendes hormoner blot ved at … være.

– Han tager det hele, fortalte Joe, mens Gabe sejlede forbi. – Nogle af fyrene her fisker kun efter blæksprutter. Eller tun. Så bliver fangsten dårlig, eller salget falder, og de kommer i vanskeligheder. Jeg har været fisker hele mit liv og har set mange bukke under. Men Gabe køber dem bare ud og fortsætter. Han rejste væk et stykke tid, men kom tilbage, da det blev krisetid. Han købte os fri. Seks af bådene her tilhører ham.

Gabe var en imponerende skikkelse bag roret. Hans sydvest havde måske nok været gul engang, men det var længe siden. Han var iført vandtætte bukser med seler, lange gummistøvler og en falmet, ternet skjorte, der var rullet op og afslørede arme, der var omkring fire gange så store i omkreds som hendes egne. Der var vejrbidte rynker omkring hans øjne, og hans ansigt virkede næsten dystert. Efter flere dage ude var hans skægstubbe næsten forvandlet til fuldskæg. Og det kraftige, sorte hår, der trængte til en klipning, var stift af salt.

Hans båd passerede ganske tæt på Joes, og han hilste. Men smilede ikke.

Han lignede ikke en, der nogensinde smilede.

Så han købte andre fiskere ud, når de gik fallit? Tjente han på andres ulykke?

Hendes hormoner måtte finde en anden at fantasere om. Hurtigt.

– Så er han vel ikke så populær, havde hun sagt, men Joe havde kigget på hende, som om hun var vanvittig.

– Gør du grin? Uden Gabe ville hele fiskeindustrien her gå nedenom og hjem. Han køber de gutter ud, der går ned, og giver dem en fair pris. Så ansætter ham dem og giver dem arbejde. Han har 30 mænd og kvinder ansat nu, og de klarer sig alle bedre end før. Jeg kan love dig, at de alle sammen ville gøre alt for ham. Ikke at han ville spørge. Han beder aldrig nogen om noget. Lukker aldrig nogen ind. Men hvis nogen har problemer, er Gabe der som den første og gør, hvad der skal gøres, uanset hvad det koster. Han vil ikke have tak. Han trækker sig væk, hvis man prøver. Han holder sig for sig selv, vores Gabe. Bortset fra det ene katastrofale ægteskab har han altid holdt sig for sig selv. Byen respekterer det. Det ville være tåbeligt andet.

Han tøvede og betragtede Gabe, der manøvrerede sin båd ind på en plads, der virkede alt for lille i hendes øjne. Han gjorde det næsten, som om han parkerede en Morris Mini på en gårdsplads. Som om han havde al plads i verden. – Men nu er hans hund død, sagde Joe eftertænksomt. – Jeg ved ikke … Vi har aldrig set ham uden hende. Ikke siden han var dreng, og han tager det …

Han afbrød sig selv og rystede på hovedet. – Angående de rør …

Det var to uger siden nu.

Endnu et hyl trak hende tilbage til virkeligheden. En hund i knibe. Fortvivlelse?

Hun måtte gøre noget.

Men der var intet, hun kunne gøre. Hendes udlejer måtte klare det.

Nu lød hylet igen. Langt, dæmpet og frygteligt.

Hun trak sin pyjamasjakke på. Næsten trodsigt.

Endnu et hyl.

Hun tøvede.

Hvad nu, hvis han ikke var hjemme? Hvis han bare havde ladet lyset brænde og var kørt?

Der var en hund derude, og den var i vanskeligheder. Ikke Dit Problem. IDP. IDP. IDP.

Hun lukkede øjnene.

Endnu et hyl.

Hun skiftede til jeans. Designerjeans. Hun måtte virkelig have gjort noget ved sit tøj.  Men nu måtte hun gøre noget ved en hund.

Hvor var der en lygte.

Hvad nu, hvis det var en dingo?

Hun tog sin mobil og tjekkede, om der var signal. Og om hun havde nummeret til nødtjenesten kodet ind. Der stod en stor ildrager af jern ved pejsen. Hun havde ikke tændt op endnu, eller jo en gang, men den havde røget, og hvad skulle man gøre ved det?

Endnu et hyl. Det var næsten uafbrudt nu.

Nok.

Med en ildrager i den ene hånd og en lygte i den anden gik Nikki, pigen fra landet, eller ej, ud for at udforske sagen.

*

Stranden neden for grunden var fyldt med buske næsten helt ud til vandet. Gabe gik hjemmevant ned ad den mørke sti. Han havde boet her hele sit liv og kendte hver en kvist. Han behøvede ikke en lygte. Når månen skinnede, forhindrede en lygte en i at få et overblik.

Han nåede stranden og fulgte lyden af hylet.

En stor hund. Tynd. Meget tynd. Den stod i det lave vand og hylede.

Gabe fortsatte roligt frem. Han ønskede ikke at forskrække den og gik videre, som om han blot slentrede af sted på stranden.

Hunden fik øje på ham. Den holdt op med at hyle og trak sig baglæns længere ud i vandet. Den var åbenlyst skrækslagen.

En ulvehund? Blandet med noget andet. Sort og forsømt og ulykkelig.

– Det er okay. Han var stadig 18 meter væk. – Det er fint. Vil du fortælle mig, hvad der er galt?

Hunden blev tavs.

Den var virkelig stor. Og meget tynd. Og meget, meget våd. Var den faldet af en båd?

Han tænkte pludselig på Jem, der stod og skælvede på stranden for 16 år siden. Jem, der havde knust hans hjerte.

Denne her hund ragede ikke ham. Det var ikke en ny Jem.

Men han kunne ikke bare efterlade den. Kunne han mon lokke den med op? Hvis han kunne få den ind i bilen, kunne han køre den hen til Henrietta, der drev det lokale dyreinternat.

Det var så langt, han ville strække sig. Hunde kunne knuse en mands hjerte.

– Jeg gør dig ikke noget. Han burde have taget noget med til at lokke med. – Vil du ikke gerne hjem og have noget mad? Kom her.

Hunden gik længere væk. Af en eller anden grund ville denne hund ikke have selskab. Han lignede et billede på ren og skær rædsel.

Så måtte han have fat i en bøf. Ellers ville han aldrig få fat i ham. – Bliv her, sagde han til hunden. – Jeg er tilbage om maks to minutter med noget mad. Kan du lide bøf?

Hunden stod med vand næsten op til maven nu. Var den dum eller bare så skrækslagen, at den handlede irrationelt?

– To minutter, lovede han. – Bliv her.

*

Hunden var nede på stranden. Så snart hun gik ud ad hoveddøren, regnede hun det ud. Huset lå på et forbjerg, og hylene rungede op dernedefra.

Burde hun banke på sin udlejers dør? Hvis han var hjemme, måtte han kunne høre det, tænkte hun, og hvis han havde hørt det og intet gjort, så ville det ikke hjælpe at spørge ham. Joe sagde, han hjalp folk. Ha! Han måtte have hørt det her og besluttet sig for at ignorere det. Han var præcis, som Joe sagde. En enlig ulv.

Banke på og finde ud af det?

Hvad var værst? Baskervilles Hund eller hendes udlejer? Vær nu ikke dum. Bank på døren.

Hun bankede.

Der skete intet.

Hun vidste ikke, om hun skulle være lettet eller ej.

Endnu et hyl.

Hvad nu? Politiet?

Hvad skulle hun sige? Undskyld, men der er en hund på stranden? Hvor dumt var det lige?

Hun måtte finde ud af, hvad der skete.

Forsigtigt.

Der løb en lille sti fra huset ned til stranden, men hun havde kun gået ad den nogle få gange. Det var en privat sti, der næsten var helt groet til. Hvor begyndte den nu?

Hun ledte i udkanten af den tilgroede have, men kunne ikke finde den.

Skulle hun bare brase igennem buskadset ned til stranden? Det var tåbeligt. Farligt og tåbeligt.

Men det var ikke farligt. Der var kun omkring 50 meter mellem huset og stranden. Buskadset var ikke så tæt, at hun ikke kunne komme igennem.

Og det hyl gjorde noget ved hende. Det lød præcis, som Hunden af Baskerville ville lyde, når den hylede sin sorg ud over heden. Eller stranden.

Dyret måtte sidde fast i en fælde eller noget. Men hvis det sad fast, hvad skulle hun så gøre?

Gå ned til stranden, find ud af, hvad der er galt, og ring efter hjælp. Du kan gøre det her. Du er en stor pige. En pige fra landet. Eller ikke.

Pludselig ønskede hun desperat at være hjemme i Sydney. I det dejlige liv, hun havde forladt.

Tænk på det i morgen, sagde hun hårdt. I aften … gør noget ved den hylen.

*

Han bevægede sig hurtigt op ad stien. Han ville tage den steak, han havde gemt til sin morgenmad, men han kunne selv klare sig med æg. Lad dig nu ikke fange ind.

– Jeg bliver ikke fanget ind, sagde han til sig selv, – jeg trækker dyret op af vandet, giver det mad og overlader det til Henrietta. Slut.

*

Det var mørkt.

Buskadset var virkeligt tykt. Hendes lygte var ikke særligt kraftig. Hun var vanvittig.

Hylene stoppede.

Hvorfor?

Stilheden var værre. Hvor var hylene kommet fra? Hvor var de nu?

Der kunne være alt muligt herude. Bunyipper, neandertalere. En omvandrende voldtægtsmand.

Hun var ved at blive vanvittig, og nu gik hun hjem! Hun vendte sig om, og en gren ramte hende i panden. Hun var lige ved at skrige og var absurd tilfreds med ikke at have gjort det.

Men stadig intet hyl.

Hvor var den?

Hun ville ikke gå længere nu. Hvor var den tingest, der havde hylet?

Hun brasede rundt i buskadset, og pludselig gav en busk efter, og hun næsten faldt ud på stien.

Nogle hænder greb hende om skuldrene og holdt fast.

Hun skreg og trak sig baglæns.

Løftede sin ildrager og slog.


ANDET KAPITEL

Hun havde dræbt ham.

Han faldt som et fældet træ og væltede sidelæns på den bladdækkede sti.

Hun fandt lige præcis mod nok til ikke at løbe sin vej. Hun troede ikke på varulve. Derfor …

Fornuften vendte tilbage med rystende fart. Hun regnede det ud, allerede før hun lyste ind i hans ansigt. Hun klynkede. Der syntes ikke at være andre muligheder. Det her var frygteligt på så mange måder, at hendes hoved var ved at eksplodere.

Hun havde slået sin udlejer bevidstløs.

Nu startede hylene igen lige på den anden side af træerne, og hun sprang endnu højere i vejret end første gang.

En mindre kvinde ville løbe sin vej.

Hun kunne ikke opføre sig sådan nu.

Hun knælede og brugte lygten til at vurdere skaden. Gabes mørke ansigt var fyldt af skægstubbe, og en lille flod af blod løb ned over kinden. Han havde fået et sår over det ene øje og virkede helt bevidstløs.

Det var en underdrivelse at sige, hendes hjerte sank i livet. Det var helt nede i ankelhøjde og truede sådan set med helt at forlade hendes krop. Men så … Han rørte på sig og stønnede, mens fingrene bevægede sig op til hovedet.

Bevidsthed. Det måtte da være godt.

Hvad skulle hun gøre? Tage en dyb indånding. Det var ikke tiden til hysteri nu. Det så ud, som om han forsøgte at fokusere.

Hun lagde ildrageren bag sig. Ude af syne.

– Er du … er du okay? fik hun spurgt.

Han stønnede. Lukkede øjnene og syntes at tænke over det.

– Nej, fik han sagt, – det er jeg ikke.

– Jeg ringer efter en læge. Hendes stemme lød tåbeligt kvækkende. – En ambulance.

Han åbnede øjnene igen, rørte ved hovedet, skar ansigt og lukkede øjnene igen. – Nej.

– Du skal have hjælp. Nu rablede hun løs. – Af en eller anden. Hun ville røre ved hans ansigt, men betænkte sig. Hun havde i hvert fald brug for hjælp. Af en, der vidste, hvad man skulle gøre. Hun rakte ned i lommen efter sin mobil.

Hans øjne fløj op, han greb hende om håndleddet og holdt den i en skruestik.

– Hvad slog du mig med? Hans stemme var lidt grødet.

– En … en ildrager.

Hans stemme var dyb, og hendes egen lyd kvækkende.

– En ildrager, gentog han, næsten konverserende. – Naturligvis. Og hvad så nu?

– U …undskyld?

– Har du et skydevåben i jakken? Eller er det kun ildrageren, du har med?

Hun åndede lettet op. Hvis han kunne komme med dumme vittigheder, havde hun måske ikke gjort ubodelig skade.

– Der er ikke … det er ikke sjovt, fik hun sagt. – Du skræmte livet af mig.

– Du slog livet ud af mig.

Reaktionen fik hende til at ryste nu. – Men du sneg dig ind på mig. Hendes stemme blev højere. – Du greb fat i mig.

– Sneg … Han lød målløs. – Det er min opfattelse, sagde han sammenbidt, – at jeg kom løbende op ad stien. På min egen grund. Bag ved mit hus. Og du kom brasende ud af buskadset. Med en ildrager.

Han havde ret. Hun var næsten faldet, da hun kom ud på stien. Det havde måske ikke været så dumt, at han greb fat i hende. Og han var hendes udlejer. Det var slemt nok at slå nogen i det hele taget, men at slå Gabe …

Det havde ikke været let at finde en ordentlig udlejningsbolig i Banksia Bay, og hun havde været meget heldig. Bortset fra de hylende ulve var her alt, hvad hun behøvede. – Du skal bare være flink over for din udlejer og respektere hans privatliv, havde damen på udlejningsbureauet sagt. – Han er lidt af en enlig ulv. Men hvis du lader Gabe være i fred, skal det nok gå helt fint.

Det med at slå ham var nok ikke en del af at lade ham være i fred, måtte hun indrømme og begyndte allerede at pakke mentalt.

– Jeg har brug for en bøf, sagde han og afbrød hendes tanker.

Hun blinkede. – En bøf? Hun forsøgte at tænke på den grundlæggende førstehjælp, hun havde lært. – For at standse hævelsen? Hun forsøgte at se klog ud. Forsøgte at lade være med at pludre løs. – Jeg har ikke … jeg har ikke en bøf, men jeg kan finde noget is.

– Til hunden, dit fjols. Han løftede hovedet, men lagde sig ned igen og blev liggende fladt på bladene. Mens han forsigtigt rørte ved såret. – Hunden har brug for hjælp. Der er en bøf i mit køleskab. Hent den.

– Men jeg kan ikke …

– Bare hent den, bed han og lukkede øjnene. – Når du løber rundt om natten med ildragere, må du selv tage konsekvenserne. Hent den bøf.

– Men jeg kan ikke bare efterlade dig, sagde hun ulykkeligt, og han åbnede det ene øje og stirrede på hende. Og skar ansigt.

– Vend lygten væk, sagde han, og hun opdagede, at hun formentlig blændede ham, ligesom hun før havde slået ham.

– Undskyld. Hun drejede lyset, så det skinnede ind i buskadset.

– Nej, på dig.

Han rakte ud, greb fat i lygten og drejede det om mod hende. Så kiggede han på hende, mens hun tænkte æv, det gjorde faktisk ondt at have lyset ind i øjnene.

– Du skal ikke være bange, sagde han.

– Jeg er ikke bange. Men så hylede hunden igen, og hun for sammen. Okay, måske var hun lidt bange.

– Det kan du ikke tillade dig at være, sagde han, og hun kunne høre på hans tonefald, at han havde smerter. – For hunden har brug for hjælp. Jeg ved ikke, hvad der er galt med ham. Han står og hyler nede på stranden. Du var på vej derned med en ildrager. Mens jeg ville hente en bøf. Jeg tror mest på min metode. Det varer nok lidt, før jeg holder op med at se stjerner, så du må hente den.

– Ser du virkelig stjerner?

– Ja. Men så gav han sig. – Det er nat. Der er stjerner. Ja, jeg er svimmel, men det går snart over. Jeg dør ikke, mens du er væk, men jeg skal ligge lidt her. Min dør står åben. Køkkenet er omme bagved. Bøffen ligger i køleskabet. Skær den i mindre stykker. Jeg ligger her og tæller stjerner, til du kommer tilbage. Rigtige stjerner.

– Men jeg bliver nødt til at ringe efter hjælp.

– Jeg har det fint, sagde han med overdreven tålmodighed. – Jeg har fået værre slag end dette og overlevet. Bare vær en god pige og gør, som jeg beder om.

– Men du mistede bevidstheden. Jeg kan ikke …

– Det var kun et kort øjeblik, og jeg behøver ikke blive holdt i hånden, bed han. – Det gør du heller ikke. Du spilder tiden, kvinde. Gå nu.

*

Hun gik. Og havde det forfærdeligt.

Hun fulgte stien ved hjælp af lygten og forsøgte at småløbe. Det kunne hun ikke. Stien var et vildnis af trærødder. Hvis Gabe havde løbet, måtte han kende den ud og ind.

Hun havde heller ikke ordentlige sko på. Faktisk ejede hun slet ikke nogen ordentlige sko, tænkte hun. Hun havde Gucci-hyttesko på. De fungerede fantastisk til en slentretur i den botaniske have i Sydney efter en cafe latte søndag morgen. Ikke så godt her.

Hun ville så gerne tilbage til sin dejlige lejlighed med udsigt over havnen i Sydney. Til sit eget velordnede liv, sit gode job, sine venner, de skønne fester, caféerne. Kontrollen.

Jons fantastiske lejlighed. Et job på et skønt kontor lige ved siden af Jons. En karriere og en løn, der var … ekstraordinær. En karriere med Jon. Venner, hun delte med Jon. Caféer, hvor folk hilste på Jon, før de hilste på hende.

Jons liv. Eller halvdelen af Jons liv. Hun havde troet, hun havde det perfekte liv, og det var baseret på en løgn.

Hvad gør man, når ens verden falder sammen?

Løber. Hun var løbet hertil.

– Tænk ikke på det, sagde hun til sig selv igen og igen, mens hun gik så hurtigt som muligt ad stien i sine tåbelige sko. Der havde været tilstrækkeligt selvmedlidenhed. Det her var hendes nye liv. At vandre rundt i mørket, slå sin udlejer ned og lede efter en bøf til Baskervilles Hund?

I morgen ville Gabe bede hende flytte.

Det ville nok være mere fornuftigt at finde en anden by frem for Sydney. Men det var også på tide, at hun indså, det havde været en romantisk indskydelse at flytte ud til kysten. En mere værdig forklaring til vennerne.

– Jeg gider ikke ræset mere. Jeg kan klare mine kunder over internettet og ved at komme ind til byen fra tid til anden. Jeg ser mig selv i et yndigt, lille hus med udsigt over havet. Bare mig og mit arbejde og masser af tid til refleksion.

Hendes venner, Jons venner, syntes, hun var skør, men de kendte jo ikke sandheden om Jon.

Det dumme svin.

Hun havde forladt et dumt svin. Nu havde hun slået sin udlejer ned. Mænd! Hvor var der et dejligt kloster, når en pige behøvede det? Et kloster, hvor ingen mand nogensinde satte sin fod. Aldrig.

Det forekom hende, at der var mangel på klostre, mens hun gik tilbage til huset.

En bøf.

Hun nåede huset og gik op over verandaen. Stuen virkede gammel og slidt og hyggelig med en enorm åben pejs. Der stod en stor lænestol ved pejsen. Et halvtomt ølglas. Bøger lå spredt omkring. Mange bøger. Maskulint, afslappet, rodet.

Hun så det hele i et enkelt blik, mens hun gik hen mod køkkenet, men det var mærkeligt … nu skete der igen noget med hendes hormoner. Hun blev distraheret af stedets umiskendelige maskuline atmosfære. På samme måde, som hun blev … distraheret … af sin udlejers rå maskulinitet.

Dumt. Kom over det, sagde hun surt til sig selv. Der var mere i hans køleskab end i hendes. Kød, grøntsager, frugt, interessante ting, der afslørede, at han lavede mad, når han var hjemme.

Hun måtte lære det, tænkte hun pludselig, mens hun indsnusede atmosfæren af tidligere måltider og stirrede på det store komfur, der dannede centrum i køkkenet. Men det var ikke det rigtige tidspunkt at tænke på madlavningskurser. Eller hormoner.

En bøf.

Hun fandt den. En stor solid klump kød, der ville kunne række til et helt kobbel hunde. Hun skar den i stykker og åbnede så fryseren og greb også en pose frosne ærter. Førstehjælp og hundemad på vej.

Mænd og hunde. Det kunne hun ikke klare.

Men hun havde intet valg. Klosteret måtte vente. Hvad gjorde man egentlig med hormoner i et kloster?

*

Han havde skræmt livet af hende.

Gabe lå og kiggede op i himlen. Hun havde givet ham et ordentligt gok, men enhver vrede var forsvundet, da han så hendes ansigtsudtryk. Hun så mere dårlig ud, end han selv følte sig. Hvad i alverden havde han dog tænkt at leje ud til en eller anden trængende bypige?

Det var anden gang, han udlejede. Første gang var til Mavis, der var gammeljomfru og havde to hunde. I samme øjeblik, hun var flyttet ind, besluttede hun, at han manglede en mor. Og endelig efter seks måneder med tunretter, havde hendes mor fået det dårligt, og Mavis var flyttet tilbage til Sydney. Gabe havde været så lettet, at han havde afslået den sidste måneds leje.

Og nu det her.

Dorothy fra udlejningsbureauet havde fået denne kvinde til at lyde fornuftig og forretningsmæssig. Meget anderledes end Mavis.

– Nikkita Morrissy. 30 år. Designer airconditionsystemer til store industriprojekter. Hendes rytme er normalt at være hjemme i tre uger og væk en uge på byggeprojekter, der ofte ligger i udlandet. Hun leder efter et roligt sted med udsigt, masser af naturligt lys og ingen forstyrrelser.

En kvinde, der arbejdede med industrielt design. Hun lød dygtig, effektiv og ikke trængende.

Hans hus var enormt. Han burde flytte ind til byen, men han havde boet her hele sit liv. Hans mor var her.

Han havde mistet sin mor, da han var otte år, og det her var alt, hvad han havde tilbage. Den have, hun havde elsket. Stengærdet, som hun næsten var blevet færdig med. Nogle gange gik han udenfor og ville sværge på, at han så hende.

Jeg forlader dig aldrig …

Mennesker løj. Det havde han tidligt lært. Stol ikke på nogen. Men her … i sin mors have med udsigt over den bugt, hun havde elsket, var det alt, hvad der var tilbage af det løfte, han ønskede desperat at tro på.

Følelsesmæssigt vrøvl? Ja, naturligvis. Men hans barndomshjem var et godt sted, når han ikke var på havet. Han havde pengene til at vedligeholde det. Hvis han kunne finde en ordentlig lejer, ville der være nogen, der holdt huset varmt, når han var væk.

Det er okay, havde han sagt til Dorothy.

Og så havde han mødt Nikkita. Meget kort, da hun flyttede ind. Hun lignede ikke en industriel designer. Hun lignede en af kvinderne fra de blade, Hattie lod ligge i båden. Hun var høj, slank og bleg med store øjne og professionel makeup. Ja, han var ungkarl, men derfor kunne han alligevel godt se forskel på god og dårlig makeup. Hendes blanke, sorte hår var velklippet med skarpe kanter, og hendes tøj … Den dag, hun ankom, havde hun været iført en sort tunika med noget rødt omkring hofterne. Hun havde store sølvringe i ørerne, røde leggings og blanke, sorte støvler, der næsten nåede lårene. Men dog med lave hæle. Det var jo flyttedag. Hun mente tydeligvis, at lave hæle var arbejdsegnede.

I aften havde hun haft jeans på. Tætsiddende jeans og en lyserød sweater. Hun slappede af, tænkte han, og det var bitre tanker.

Det dunkede i hans hoved. Han forsøgte ikke at tænke dårligt om skrupforvirrede industrielle designere, der slog folk ned med ildragere om natten.

Og så var hun pludselig tilbage, næsten i løb, selvom hun ville løbe lige ud af de sko, hvis hun prøvede at løbe rigtigt. Hun pustede. Hendes øjne var stadig store, og det velsiddende hår var … tja, meget mindre velsiddende. Hun havde en kvist i håret. En stor kvist.

– Er du okay? sagde hun forpustet, som om hun havde forventet at finde ham død.

– Jeg har det fint, gryntede han og kæmpede for at komme op at stå. Slut med at ligge og have medlidenhed med sig selv. Han skubbede hendes fremstrakte hånd væk. Verden snurrede rundt. Ikke meget, men nok til, at han greb fat i hendes hånd alligevel.

Hun var stærkere, end han havde troet. Hun greb også hans anden hånd og holdt hårdt fast, mens hun ventede på, at han fandt balancen.

– Be …beklager. Et kort øjeblik troede han, han skulle kaste op. Han koncentrerede sig lidt og tænkte så, at nej, han kunne bevare sin værdighed.

– Lad mig hjælpe dig op til huset.

– Først hunden, sagde han.

– Først dig.

– Hunden står i vand til bugen og hyler. Jeg prioriterer bare. Han ville trække hænderne til sig, men hun holdt fast.

Han holdt op med at trække og lod hende holde.

Af to grunde. For det første var han stadig svimmel.

For det andet føltes det … slet ikke så dårligt.

Han arbejdede sammen med kvinder. Der var en god andel af kvinder i hans fiskebesætninger. De lugtede som regel af, ja, af fisk. Uanset hvor meget man vaskede sig, så var det svært at slippe helt af med lugten.

Nikkita lugtede af noget citrusagtigt og skarpt og direkte berusende. Men det gjorde dog ikke svimmelheden værre. Det hjalp. Han stod stille og indåndede hendes duft, mens natten faldt til ro omkring ham.

Hun sagde ikke noget. Hun holdt bare.

To minutter. Tre. Hun var ikke meget talende. Hun havde regnet ud, han havde brug for at samle sig, og gav ham tid. Det var første gang, han oplevede hende gøre noget rigtigt.

Måske var der flere rigtige ting.

Hendes hænder føltes gode. Det var ret små hænder for så høj en kvinde. Bløde …

Ja, naturligvis var de bløde. I de sidste 10 år var han kun gået ud med lokale kvinder. Ofte en fra besætningen. Kvinder, der arbejdede hårdt. Den eneste kvinde, han nogensinde havde kendt med bløde hænder … Ja. Lisbette. Og han havde giftet sig med hende.

Så meget for bløde hænder.

– Jeg har det fint nu, sagde han til sidst, mens endnu et hyl flængede natten. – Hund.

– Må jeg ikke nok følge dig hjem først?

– Er du god til hunde?

– Øh … nej.

– Så går vi sammen derned, sagde han. – Ja, jeg er svimmel, så du gør, hvad jeg giver dig besked på. Præcis, hvad jeg giver dig besked på. Det er det mindste, du kan gøre efter ildrageren.

*

Var hun blevet vanvittig?

Hun tog imod ordrer.

Gabe sad i skyggen og så til, mens hun nærmede sig hunden med hænderne fulde af bøf. Hun gik i vindretningen, efter Gabes ordrer, så hunden kunne lugte kødet.

Hunden var enorm. Og helt gennemblødt. Pelsen klyngede sig til dens magre krop, så den næsten lignede en lille, sort hest.

Tal blidt, havde Gabe sagt. Blidt og ikke truende.

Så … – Hej, Hest, det er okay, sagde hun til ham. – Kom bare op af vandet og få lidt bøf. Gabe har gjort meget for at få fat i den til dig. Det mindste, du kan gøre, er at spise den.

Tag et lille skridt ad gangen, havde Gabe sagt. Stands, hvis den viser tegn på uro. Lad hunden selv regne ud, at du ikke er en trussel.

– Kom nu. Hej, Hest, det er okay. Det er helt fint. Kom og fortæl mig dit rigtige navn.

Hvad var det dog, hun lavede her i vandet med hænderne fulde af råt kød? Hun havde skubbet skoene af, men hendes jeans var gennemblødte. Til ingen nytte. Hunden gik baglæns.

Hans pels var pjusket og lang og dryppende. Den hang ned over hans øjne.

Han kom ikke nærmere.

Hvis Gabe ikke havde set på, havde hun lagt kødet ned i sandet. Men hendes udlejer forventede, at hun gjorde det her. Han ville gerne gøre det selv, havde han sagt, men han havde kvalme. Hun vidste det. Hun vidste, at det var tåbeligt at lade hende gøre det her. Særligt når hun var så dårlig til det.

– Kom her, Hest. Kom her …

En bølge, der var større end de andre, ramte hende fra siden.

Hun skreg. Hun kunne ikke lade være.

Hunden bakkede hurtigt længere væk.

– Det er okay, råbte hun og glemte at sænke stemmen.

Hunden sendte hende et skrækslagent blik og bakkede mere. Den næste bølge væltede ham omkuld, men han rejste sig igen og løb som den hest, han lignede. Langs brændingen og ud af syne.

*

– Det er okay.

Det var det ikke, men hun havde ikke forventet, han ville sige det. Hun havde forventet, han ville råbe ad hende.

Hun havde slået ham ned. Hun havde skræmt hunden væk.

En lille stemme i baghovedet sagde: I det mindste er hylene holdt op. IDP, hviskede den også. Ikke Dit Problem. Hun burde glemme hunden. Men … han havde set virkelig tragisk ud. Hest …

Gabe sad, hvor sandet mødte græsset. I det mindste så han okay ud. I det mindste var han stadig ved bevidsthed.

– Du gjorde dit bedste. For en bypige at være. Det blev ikke sagt højt. Det var ikke nødvendigt.

– Måske er han løbet hjem.

– Synes du, han ligner en, der har et hjem? Han tog sin mobil frem og ringede op. Så kiggede han på hende, sukkede og slog højtaleren til.

En mandsstemme. Autoritær. – Banksia Bays politi, sagde stemmen.

– Raff? Gabes stemme var stadig lidt rystende, og politimanden i den anden ende kunne tydeligvis høre det. Måske var han vant til opkald fra folk med skælvende stemmer. Han genkendte også telefonnummeret.

– Gabe? Er der noget galt? Hun hørte omsorg.

– Ikke noget alvorligt i hvert fald. En løs hund.

– Endnu en. Politimanden sukkede.

– Hvad taler du om? spurgte Gabe.

– Henriettas bil var involveret i et trafikuheld for nogle dage siden, forklarede politimanden. – Der er løse hunde i hele byen. Kan du beskrive denne her?

– Stor, sort og dårligt ernæret, sagde Gabe, der betragtede Nikki, mens han talte. Nikki forsøgte at fjerne sandet mellem tæerne, før hun tog sine sko på. Det fungerede ikke. Hun var gennemblødt. Hun satte sig med sandet klæbende til sig. Æv. Hun lyttede også hæmningsløst til samtalen.

– Som en Grand Danois?

– Ja, men forpjusket, sagde Gabe, – jeg skyder på ulvehund med et par andre racer blandet i. Og jeg har ham ikke. Han sad på stranden neden for huset, og vi forsøgte at fange ham med en bøf, men han er løbet rundt om pynten til byen.

– Vi? spurgte Raff.

– Ja, svarede Gabe tørt, – min udlejer har været hjælpsom.

– Men I kunne ikke fange ham sammen?

– Nej, sagde Gabe, og Nikki tænkte ulykkeligt, at han lød, som om han ville have kunnet gøre det alene. Måske ville han også kunne det, men i det mindste sagde han det ikke højt.

– Jeg kigger efter ham i morgen, sagde Raff. – Er du okay? Du lyder lidt mærkelig.

– Det er ikke noget. Hvis han kommer tilbage hertil … skal jeg så køre ham til internatet?

– Du kan lige så godt køre ham direkte til dyrlægen, svarede Raff. – Han var på vej til at blive aflivet. Og hvis han er den, jeg tror, blev han smidt af en båd for nogle uger siden. Vi fandt ham på stranden. Helt udmarvet. Han er for længst ovre den nuttede hvalpealder. Han ligner en hund, der er blevet sparket og forsømt. Ingen vil have en hund som ham, så Henrietta besluttede at få ham aflivet. Men hvis han ikke kommer tilbage til din strand, behøver du ikke bekymre dig om ham. Tak, fordi du ringede. – Godnat.

– Godnat.

Gabe stak telefonen i lommen.

Nikki børstede mere sand af.

En sultende hund. Sparket og forsømt. Kastet af en båd. Det var ikke engang lykkedes hende at give ham mad, og nu var han væk igen.

Og hendes udlejer var rystet, fordi hun havde slået ham ned.

Var der mon en skala for at føle sig ulykkelig? Dårlig, forfærdelig, skrækkelig.

– Læg bøffen på stranden, så tidevandet ikke kan nå den, sagde Gabe blidt. – Det er ikke din skyld.

– Det er pænt af dig at sige det.

– Tja, slaget var din skyld, indrømmede han, og det lykkedes ham endda at smile. – Men vi kan ikke gøre mere for hunden. Han er væk. Måske kommer han tilbage efter bøffen, men han kommer ikke, hvis han kan lugte os. Vi har gjort, hvad vi kan. Jeg har brug for en hovedpinepille. Er dine tæer børstet fri for sand nu?

– Jeg … ja.

Nej. Hun var fyldt med sand, men hun rejste sig og var klar til at gå. Hun kiggede hen ad stranden og håbede halvt at se hunden komme tilbage. Men hvorfor skulle han gøre det?

– Raff finder ham, sagde Gabe.

– Er han den lokale betjent?

– Ja.

– Men ikke i aften?

– Der er intet håb om at finde ham i aften. Man kan ikke komme ned på stranden ved forbjerget, når det er højvande. Vi finder ham i morgen.

– Vil du også lede?

– Jeg skal ud og fiske ved daggry, sagde han, – men du er velkommen til selv at lede.

*

Hun gik bag ham op ad stien og følte sig trist. Men Gabe måtte have det værre. Måske gik han så langsomt for at tage hensyn til hendes ufornuftige sko, men hun troede det ikke. Han snublede en enkelt gang, og hun rakte hånden frem. Han fandt balancen og rystede på hovedet, da han så hendes hånd. Hvorefter han igen skar ansigt.

– Jeg slog vist hårdt, mumlede hun.

– Kvinder er ikke, hvad de plejede at være, sagde han. – Hvad blev der af et lille klask på kinden? Sådan plejede de at gøre på film.

– Jeg skal huske det næste gang.

– Der bliver ikke en næste gang, sagde han, og hun tænkte åh-åh, var hendes lejemål nu i fare?

– Jeg har ikke tænkt mig at smide dig ud, sagde han træt, og hun krympede sig. Ud over at være klodset og dum var hun så også helt gennemsigtig?

– Men jeg tænkte ikke …

– At jeg ville smide dig ud, fordi du slog mig? Godt.

– Tak, sagde hun svagt, og han koncentrerede sig igen om at sætte en fod foran den anden.

Han standsede først, da de nåede huset, hvor lysene stadig brændte. Han lod hende gå foran op på verandaen, men i stedet for at gå direkte ind tøvede hun og kiggede på ham i lyset fra verandalampen. Han så … dårlig ud. Ganske vist også stadig stor, mørk og farlig, men samtidig bleg. Og der løb stadig en lille strøm af blod fra såret.

Han vaklede lidt, og hun rakte instinktivt en hånd frem. Men han greb fat i verandastolpen. Fandt balancen.

Hun kunne have slået ham ihjel. Han så så … så … maskulin ud?

Ja, det var en fornuftig tanke.

– Du kunne få mig arresteret, fik hun sagt. – Jeg er virkelig ked af det.

– Men du planlagde ikke at slå hunden. Det var ikke et spørgsmål.

– N-nej.

– Og derfor får jeg dig ikke arresteret. Du mente det godt.

– Du bør blive tilset af en læge.

– Jeg bør gå i seng.

– Men hvad nu, hvis det er slemt? fik hun sagt, før hun kunne bremse sig selv. – Jeg har læst om slag mod hovedet. Folk, der går i seng og aldrig vågner op igen. Du burde blive kigget på. Hvis den ene pupil er større end den anden … eller hvis den ikke bevæger sig? Jeg ved det ikke, men du burde blive tjekket. Må jeg ikke godt køre dig på hospitalet?

– Nej. Kort. Ikke til forhandling.

– Hvorfor ikke?

– Jeg har tilbragt mit liv på både. Tro det eller ej, jeg har fået værre slag end dette. Jeg har det fint.

– Du burde blive tjekket.

– Vil du se på mine pupiller?

– Jeg aner ikke, hvad jeg skal se efter. Men hvis du går i seng nu … det kan være farligt. Vil du ikke nok …

Han stod alt for tæt på, tænkte hun. Han var for stor. Han lugtede af hav. Eller måske ikke kun hav. Også af dieselolie, fisk og salt og andre utroligt maskuline dufte, hun aldrig havde oplevet.

Hun havde ikke været tæt på andre mænd end Jon de sidste par år. Jon i de smarte jakkesæt med den dyre aftershave. Forretningsmanden.

Sammenlignet med Jon var Gab en helt anden race. Ved siden af Gabe følte hun sig lille og ubetydelig og dum. Og han fik hende til at føle sig … sårbar? Ja, måske, men også noget mere. Udstillet. Hun kunne og ville ikke forklare følelsen. Hun vidste bare, at hun ikke kunne stå her et sekund længere, men hun var stadig bekymret.

– Du bør blive tjekket med nogle timers mellemrum, sagde hun forsigtigt. Hun var engang gået ud med en lægestuderende, og så meget vidste hun i hvert fald.

– Jeg har det fint. Han lød irritereret nu. – Om otte timer er jeg ude på havet. Jeg skal i seng nu. Godnat.

– Lad mig i det mindste tjekke.

– Hvad?

– Dig. I nat.

Han stivnede. De stod alt for tæt. Verandaen var alt for lille. Hans ansigt var furet og træt. Han kunne ikke være meget over 30, men han lignede en, der havde haft et hårdt liv. Det kunne blive værre, hvis hun ikke tjekkede ham. Hvis han døde …

– Hvad mener du? sagde han.

– Jeg bør tjekke dig hver anden time, sagde hun ulykkeligt og vidste, hendes samvittighed ikke ville lade hende slippe. – Jeg kommer ind og tjekker, at du er ved bevidsthed.

– Men det er jeg ikke. Jeg sover.

– Så vækker jeg dig, så du kan sige, hvad du hedder, og hvilken dag det er, før du sover videre.

– Men jeg ved ikke, hvilken dag det er.

– Så bare sig, hvor lidt du synes om din lejer inde ved siden af, sagde hun og begyndte at føle sig desperat. – Fordi hun bekymrer sig.

Dyb indånding. – Enten siger du ja til mine tjek hver anden time, eller jeg ringer til din ven, betjenten, og fortæller ham, hvor hårdt jeg slog dig. Det ville slet ikke overraske mig, hvis han dukkede op her med hylende sirener.

Stilhed.

Hun havde gættet rigtigt, tænkte hun. Den korte telefonsamtale havde afsløret et venskab mellem de to mænd, og måske var den ukendte betjent lige så barsk som fyren foran hende.

– Jeg mener det, sagde hun og stak stædigt hagen frem.

– Jeg er på båden ved daggry. Det her er tåbeligt.

– Det er tåbeligt at være på båden ved daggry. Du burde blive hjemme.

– Vil du blande dig udenom!

Det kom som en eksplosion, og hun bakkede så langt, det var muligt. Hvilket ikke var langt, men hendes ansigt afslørede hende.

– Okay, undskyld.

Han lod hånden glide gennem den tykke, sorte manke. Han trængte til en klipning, tænkte Nikki helt inkonsekvent. Og så overvejede hun endnu mere inkonsekvent, hvordan han mon ville se ud i jakkesæt?

Som en indespærret tiger. Denne fyr var ikke skabt til at blive begrænset. Og det gjorde hun lige nu. Hun begrænsede ham, men hun ville ikke give sig. Hun kunne ikke bare gå i seng og lade ham ligge og dø inde ved siden af. Hun mødte hans blik og hævede stædigt hovedet. Hun forsøgte at se beslutsom ud.

– Hver anden time eller Raff, sagde hun.

– Fint. Han slog opgivende ud med hænderne. – Gør, som du vil. Du kan sove i morgen. Det kan jeg ikke. Hvis du lyser mig i øjnene med en lygte hver anden time, kommer jeg nok til at sige noget til dig.

– Det er fint, sagde hun roligt. – Så længe du lever.

– Godnat, bed han og vendte sig væk. Men hun så ham fortrække ansigtet igen. Hun havde virkelig slået hårdt.

*

Hun tog et bad og forsøgte ikke at tænke på døde udlejere og udsultede hunde. Men hvad ellers?

Levende udlejere. Tjek hver anden time. Udvidede pupiller?

Måske ikke. Det måtte være nok at tale med ham.

Hendes rør gurglede.

Hun tænkte kortvarigt på at tale om de oldgamle rør hver anden time, men besluttede at lade være. Navn og dato. Kort og formelt.

Hun satte vækkeuret til at ringe om to timer, men kunne ikke sove. To timer efter listede hun ind ved siden af. Hun havde glemt at spørge, hvilket der var hans soveværelse. Det var et stort hus.

Der lå en seddel på gulvet i gangen med en pil til venstre.

Denne vej, Florence Nightingale.

Hun smilede. For første gang i aften. Okay, han tog imod hendes hjælp.

Hun listede ind.

Han lå på en stor seng med tæpperne op til livet. Ansigtet nedad og armene spredt ud.

Nøgen ryg. Meget nøgen ryg.

Hun brugte sin lygte. Hun burde fokusere på hans hoved, vække ham, sikre sig, han var sammenhængende, og smutte ud igen. I stedet tog hun sig lige tid til at tjekke den krop.

Wauw.

Dobbelt Wauw.

Hans skuldre var dobbelt så brede som Jons, men uden antydning af fedt. Det var ren og skær muskelmasse. Et liv med at trække net, flytte rundt på ruser, masser af hårdt, fysisk arbejde havde forvandlet hans krop til …

Perfektion.

Det var ikke ofte, at Nikki tillod sig at kigge på en fyr og tænke fysisk perfektion, men hun gjorde det nu.

Manden var vejrbidt … et liv på havet …

Han havde et tyndt, hvidt ar på skulderen. Hun tøvede og havde pludselig lyst til at række ud og lade fingrene …

– Jeg lever, bed han. – Gabriel Carver, tirsdag den 14. Gå din vej.

Hun næsten råbte af forskrækkelse.

– Har du … har du ondt i hovedet?

– Ikke hvis jeg lukker øjnene og tænker på fædrelandet. I stedet for at tænke på kvinder med ildragere. Gå din vej.

Hun gik.

I det mindste var han i live.

Og i det mindste havde hun ikke rørt ved ham. Hun havde ikke ladet fingrene følge det ar.

Hun havde stadig lyst.

Vrøvl.

Hun sov ikke de næste to timer. Hun tjekkede igen. Nu lå han på ryggen, og det så ud, som om han havde kæmpet med sengen.

Han sov dybt denne gang, men han så … udslidt ud. Såret i hans ansigt så frygteligt ud.

Hun kunne ikke se arret på ryggen. Hun kunne bare se hans ansigt. Udmattelse. Smerte?

Noget i hende rørte på sig. En kæmpe af en mand.

Men bare en lille smule sårbar?

Han ville ikke takke hende for at tænke sådan, men dumt eller ej, hun syntes, hun kunne se det.

Klokken var to om natten. Hun kiggede på hans vækkeur, der var stillet til fire.

Hun tøvede. Så tog hun forsigtigt uret og lod det glide ned i lommen. Hans telefon lå også på sengebordet. Hvorfor ikke gå hele vejen? Hun tog også den.

Så rørte hun ved hans ansigt. I den raske side.

Han åbnede øjnene. Han virkede lidt forvirret, men han fokuserede. Det her handlede kun om at vågne af dyb søvn.

– Jeg er i live, sagde han grødet.

– Sig noget bittert.

– Jeg har tænkt mig at ændre alle regler omkring pejse i udlejningsejendomme.

– Det er fint, sagde hun og lod ham sove videre.

Klokken fire tjekkede hun ham igen. Endnu en grødet respons. Fremragende. Et tjek mere, så var hun sikker, tænkte hun. Ikke flere besøg hos halvnøgne udlejere.

Hun vidste ikke, om det var godt eller skidt.

Godt, sagde hun til sig selv og forundredes over den drejning, hendes tanker tog. Naturligvis var det godt.

Hun gik tilbage i sin seng. Forsøgte at lade være at tænke på halvnøgne udlejere. Fejlede.

*

Klokken halv seks ringede Gabes telefon. Hun lå inde ved sig selv med Gabes telefon ved siden af sin seng. Hun tog den. En kvindestemme. – Gabe? Hvor er du?

– Hej, sagde hun forsigtigt. – Det er Nikki. Gabes nabo.

– Bypigen, sagde kvinden ligeud.

– Jeps.

– Hvor er Gabe?

– Jeg er ked af, at Gabe havde et lille uheld i går aftes. Han kommer ikke i dag.

– Han kommer ikke …

– Han kommer ikke på arbejde.

– Hvad for en slags uheld?

– Han faldt. Han slog sig næsten bevidstløs. Han har hovedpine og et slemt sår. Hun behøvede ikke nævne, han havde fået såret, før han faldt.

– Men Gabe kommer på arbejde, selvom han er halvdød. Kvinden lød overvældet. – Hvor slemt er det?

– Han havde tænkt at møde, men jeg har taget hans vækkeur og hans telefon, og han er ikke vågnet endnu.

Der var et øjebliks ærefrygtig tavshed og så … – Nå, men det er godt for dig, min søde. Hold ham endelig i sengen. Når han vågner, så sig, at Frank har ringet, at han har fået det værre, så det ville kun have været mig med ham i dag. Mariette mangler også et besætningsmedlem, så jeg tager med dem, og så må Lady Nell blive i havnen. Det er også godt for dig. Han har ingen besætning, så hold du ham bare i sengen, så længe du vil. Gør det, min pige.

Hun lagde på. Leende.

Nikki stirrede på telefonen, som om den havde bidt hende.

Dette var en lille by. Alle ville høre om det i løbet af minutter.

Hvad ville Gabe sige?

Øh … hvad havde hun dog gjort?

Uanset hvad, var det gjort nu, og der var en time til næste tjek.

Hun var virkelig utroligt træt.

Hun lagde sig ned og lukkede øjnene.

Hun glemte at stille vækkeuret.

*

Gabe vågnede ved, at sollyset flød ind i værelset. Det i sig selv var noget nyt. Hvis vejret var godt, var han ude at fiske. Sådan var det.

Han åbnede et øje og prøvede at finde ud af det. Hvorfor solstrålerne? Han havde lidt ondt i hovedet. Ikke så meget, men lidt. Hvis han lå stille og kun åbnede et øje, gjorde det ikke så ondt.

Solen strømmede ind gennem hans vindue. Han følte sig … Pludselig meget vågen. Han vendte sig mod sengebordet og kiggede vantro efter sit vækkeur.

Intet ur.

Han rakte ud efter telefonen.

Ingen telefon.

Hvad i …?

Hans armbåndsur.

Den var otte. Otte! Han havde sovet i 10 timer. Båden. Besætningen. De ventede. Hvor var hans …?

Nikkita.

Det var en ting at slå ham i hovedet, noget helt andet at fratage ham en dags fiskeri. Hun skulle ud nu.

Han smed dynen tilbage og gik hen mod døren, mens han samtidig bankede på væggen for at sikre sig, hun var vågen. Vrede var for mild en betegnelse for hans følelser lige nu. Kvinder!

*

Dunket på hendes væg var så højt, at det kunne vække de døde. Hun satte sig op. Kiggede på uret.

Åh-åh. Åh-åh, åh-åh, åh-åh.

Otte. Hun havde sovet over sig.

Hun havde glemt et tjek.

I det mindste var han ikke død, tænkte hun. Han burde være taknemmelig. Men at dømme efter lyden på væggen var det ikke tilfældet. At dømme efter lyden ønskede han hendes udelte opmærksomhed.

Hendes dør var låst. Et mindre kvindfolk ville have trukket dynen over hovedet. Der var mange ting, et mindre kvindfolk kunne gøre. Efter i dag ville hun vende tilbage til at være netop det, men lige nu …

Der var ikke noget valg.

Hun greb sin morgenkåbe og gik ud for at møde Gabe.

Hun åbnede sin dør, netop som han åbnede sin.

Hunden lå midt på verandaen.

Baskervilles Hund.

Hest.

TREDJE KAPITEL
Nikki næsten faldt, og det samme gjorde Gabe. De var fokuserede på hinanden. Gabes ansigt var mørkt af vrede, og Nikki var direkte skræmt. Gabe var stadig kun iført boksershorts, og det hjalp heller ikke. Ingen af dem så sig for, og hunden lå spredt ud som et stort, vådt tæppe.
Begge snublede, og begge måtte gribe fat i dørkarmen for at holde balancen.
Begge stirrede forbløffet ned.
Hunden var endnu større, end Nikki huskede. Var den mon over en meter høj? Det var svært at sige. Hun vidste bare, at når han lå udstrakt, fyldte han næsten hele den lille veranda.
Han lå næsten lige så fladt som en dørmåtte og helt ubevægelig. Kun den svage bevægelse i brystkassen afslørede, at han stadig var i live.
– Det er jo Hest, sagde hun direkte.
Den store hund rørte på sig. Han løftede med besvær det store hoved fra gulvet, som om det var næsten uoverkommeligt. Han kiggede op på hende, og alverdens elendighed kunne ses i det blik. Det var et ”dræb mig nu”-blik.
Hun anede intet om hunde. Og ville sikkert have sagt, hun ikke brød sig særligt om dem, hvis nogen spurgte. Men det blik …
Hendes hjerte trak sig sammen. Over for det blik glemte hun sin udlejer og sank på knæ. – Åh nej … Åh, Hest …
– Hvad i alverden foretager du dig? Hendes udlejers stemme ramte hende som en pisk. – Du har bragt ham hertil …
Hun lyttede ikke. Den store hund var gennemblødt. Og mens hun så til, skælvede hele den store krop, og hun tænkte … hun vidste … Hun måtte gøre noget. Hun kunne ikke bare vende ryggen til det her. Ikke Dit Problem? Ha.
– Det er okay. Hun ignorerede Gabe. Hun kunne kun fokusere og tænke på hunden.
– Du fangede ham.
Gabes stemme var mildere nu, mens han kiggede på Hest.
– Jeg fangede ham ikke. Måske fandt han kødet og fulgte vores spor. Tror du, han vil have mere?
– Har han ligget her hele natten?
– Er du vanvittig? Se på ham. Han er drivvåd. Hvorfor bevæger han sig ikke? Skal vi køre ham til dyrlægen? Vil du hjælpe med at bære ham ud i bilen?
– Fred afliver ham, sagde Gabe direkte.
– Fred.
– Dyrlægen.
Det fik hende til at forstå. Aftenens telefonsamtale genspillede sig i hendes hoved. Denne hund havde været på vej til aflivning, da han undslap.
– Nej, sagde hun. Hun kunne ikke finde på andet.
– Vil du have hund?
– Jeg …
Hun sank. Ville hun have hund?
De ville hun ikke. Hun kunne ikke. Men hun tænkte ikke mere.
– Det finder jeg ud af senere, sagde hun. – Han skal i hvert fald ikke nogen steder, før han er varm og tør og mæt. Vil du hjælpe med at flytte ham ind til mig? Hun kiggede op på Gabe, og så tænkte hun …
Vrede. Åh-åh.
Måske var der lige nogle få ting, der burde tales om, før han hjalp hende. Hun var meget bevidst om hans krop. Den brystkasse. De skuldre.
Hormoner.
Vrede.
– Jeg sov over mig, sagde han neutralt, – på trods af mit vækkeur. Det skyldes måske, at det var blevet flyttet fra mit sengebord.
– Jeg sov også over mig, indrømmede hun, – men det er, fordi jeg glemte at stille det.
– Min besætning …
Vær effektiv, besluttede hun. Direkte. Som om hun vidste, hvad hun lavede. – Hattie er taget med på … lad mig tænke … på Mariette, sagde hun. – Fordi de mangler et besætningsmedlem. Frank er syg, så Lady Nell bliver i havn. Du har fri i dag.
Han svarede ikke. Han så målløs ud.
– Så kan du hjælpe mig med hunden? spurgte hun.
– Du tog mit vækkeur.
– Du var syg. Jeg troede, jeg havde dræbt dig. Det var det mindste, jeg kunne gøre.
– Du tog min telefon.
– Ja, og jeg talte med Hattie. Hun syntes også, du trænger til en fridag.
– Det rager ikke hende. Eller dig.
– Nej, bed hun. – Og heller ikke hunden. Man han fryser. Kom over det og hjælp mig.
Hun fastholdt hans blik. Hun kunne føle hans vrede, frustration og chok.
Hans krop …
Hans krop var lige ved at aflede hende fra hans vrede, hans frustration og hans chok.
Men hun kunne ikke tænke på det nu. Hun måtte tage sig af hunden. Og mens hun skændte på sig selv, bøjede Gabe sig og lagde en hånd på hundens hoved.
Hunden forsøgte igen at løfte det. Men fejlede.
– Du skal ikke tro, vi er færdige med det her, sagde han dystert. – Men denne fyr er færdig.
– Færdig. Nikki krympede sig. – Han er ikke døende.
– Tæt på.
Han var kommet videre, tænkte hun. Hans opmærksomhed var helt og fuldt på hunden. Han virkede tøvende, som om han ikke ønskede at involvere sig, men hunden rørte på sig og stønnede, og noget ændrede sig i Gabes ansigt. – Okay, sagde han. – Hvis du mener det alvorligt, så lad os bære ham ind. Pejsen er i gang. Har du tændt den?
– Ja, jeg tændte op for dig.
Eller det ville sige, at hun på et tidspunkt i nat havde smidt nogle stykker brænde på ilden. Det havde virket beroligende, og hun havde haft brug for roen. Tanken om at bære hunden derind var rar.
– Kan du rejse dig, store dreng? spurgte Gabe. – Kom nu, lad os se, om du lever.
Gabe kløede ham bag ørerne og talte blødt, og hunden reagerede. Han sendte Gabe endnu et af de hjertegribende blikke og stønnede, men så lykkedes det ham at komme op at stå.
Han lignede en sæk knogler med pels, da han stod der. Kun hans ører var stadig pelsede. De antydede, at hunden engang havde været pæn, men det var lang tid siden. Han svajede, og Gabe holdt om ham, mens hunden lænede sig tungt ind mod ham.
– Så du besluttede altså at søge hjælp? sagde han blødt. – God beslutning. Du er i sikkerhed her. Du har vist endda fundet en ven. Men du skal lige passe på ildragere.
Han kiggede ikke op for at se hendes reaktion. Han fokuserede helt og fuldt på hunden. – Lad os få dig ind i varmen. Miss Morrissy, ville du hente et par håndklæder? Eller faktisk mange. Læg nogle ekstra i tumbleren for at varme dem op.
– Det er Nikki, sagde hun stift.
– Nikki, gentog han uden at se op.
Hunden tog et vaklende skridt frem og standsede. Nok. Gabe løftede ham op, som om han intet vejede, og hunden protesterede ikke. Måske vidste han, at han var på vej ind til Gabes pejs.
Nikki gik ind efter håndklæder. Men hun bar et billede med sig af en stor mand med armene fulde af hund. Hendes hjerte trak sig sammen ved tanken.
Det var hunden, sagde hun vredt. Naturligvis var det hunden.
Alt andet var tåbeligt.
Hun havde ikke brug for hormoner.
*
Hest frøs. Det havde ikke regnet, men alligevel var han gennemblødt. Havde han stået i vandet hele natten?
Nikki hentede sin hårtørrer. Først vaskede Gabe det værste saltvand af pelsen med en svamp og derefter tørrede han ham varm, mens hun blæste varm luft på ham. Den store hund lå passiv og helt uden håb, og Nikki følte en overvældende trang til at omfavne ham. Han var så stor … Hun ville være nødt til at omfavne en ende ad gangen. Hun havde også lyst til at slå dem ihjel, der havde smidt ham af. At gøre noget ondt …
– Din politiven sagde, han var blevet smidt af en båd.
– Men han vil alligevel føle loyalitet over for den slyngel, der gjorde det, sagde Gabe dystert. – Det er sikkert grunden til, at han har stået i vandet og hylet.
Hun snøftede. Hun snøftede faktisk mere end en gang, mens hun brugte hårtørreren, og hun måtte lade arbejdet ligge for at hente en serviet. Hun kunne ikke lade være. Følelserne i nat. I de sidste par måneder. Eller måske bare øjeblikkets følelser overvældede hende. At denne blide kæmpe var blevet forrådt sådan …
Hun havde lagt håndklæderne ved pejsen, så Gabe kunne lægge hunden der. Først tørrede de ham på den ene side, og så løftede Gabe ham, så hun kunne lægge tørre, varme håndklæder ind under ham og fjerne de våde. Dernæst tørrede de den anden side.
Gabe talte med ham hele tiden. Blide, trøstende ord. Mens Nikki snøftede.
Gabes ord skyllede ind over hende og trøstede hende næsten lige så meget som hunden. Hans venlighed var næsten til at føle på. Hvordan kunne hun have forestillet sig, at han ville ignorere en hund på stranden? Hans hænder strøg blidt over hundens pels … hans blide ord … Han var en barsk, vejrbidt fisker, men han var kærlig over for denne hund.
Han havde været uhøflig og kold over for hende, da de mødtes. Hvor var den kulde nu? Hun forsøgte at forestille sig Jonathan gøre det samme som Gabe og kunne ikke. Og så tænkte hun … hvad tænkte hun dog på? At sammenligne Gabe og Jon? Gør det ikke. Øh … hun var i gang. Gabe stod bare lidt for tæt.
Gabes krop fik hendes krop til at føle …
Nej. Dumt, dumt, dumt.
Fokuser på hunden.
Den store hunds krop havde skælvet i bølger af kulde og fortvivlelse. Efterhånden som den blev varm, holdt den op med at skælve. Gabe både tørrede og kærtegnede. – Det er okay, min dreng. Vi skal nok få dig varm, også indvendigt.
– Tror du, han fik bøffen?
– Nej, jeg tror det ikke, sagde han, – ikke i den tilstand, han er i. Maden ville have varmet ham, så han ikke var så medtaget. Der er mange rovdyr på stranden om natten: ugler, katte, rotter. Det er sikkert grunden til, han kom herop. Han kom tilbage for at lede efter kødet, og da vi var væk, fulgte han vores lugt.
– Åh, Hest.
Voksne kvinder græd ikke. Ret meget. Hun koncentrerede sig voldsomt om at tørre og opdagede, at Gabe betragtede hende.
– Hest? sagde han.
– Jeg har tænkt på ham hele natten, sagde hun, – ind imellem min bekymring for at have slået dig ihjel.
– Men det endte alt sammen lykkeligt, sagde Gabe tørt, og hun sendte ham et skræmt blik. Hun vidste, hvad han ville sige. Hun var langt foran ham.
Dyrlægen.
– Har du mere kød? Hendes stemme virkede ikke rigtigt. Hendes hjerte gjorde heller ikke. Men hun ville ikke bruge dyrlægeordet.
– Nej. Du?
– Jeg har kun færdigmiddage til en person. Med det rigtige kalorieindhold.
– Javel. Som om Hest har brug for diætmad.
– Jeg kommer med fire portioner.
De arbejdede videre. Gabe trak en T-shirt og jeans på, og hun gjorde det samme, men begges opmærksomhed var på hunden. Al fjendtlighed var skubbet til side.
Hunden var så tæt på kanten, at den ikke havde kræfter til at spise. Man kunne se på dens snude, at den havde kastet op. – Havvand, sagde Gabe dystert og vaskede ham. – Der er ikke så meget ferskvand her omkring. Hvis han har gået rundt, siden biluheldet, har han gået næsten en uge uden vådt eller tørt.
Det var mange ord for Gabe. De burde køre ham til dyrlægen, tænkte Nikki, men sammen med dyrlægen kom også en beslutning, som ingen af dem havde lyst til at tage. Ikke endnu.
Først redde ham og dernæst tage beslutningen. Dumt? Måske, men det dikterede hendes mavefornemmelse, og Gabe havde tilsyneladende samme tanker.
Gabe opmuntrede hunden til at drikke en lille smule. Han fandt en slags kanyle og hældte blidt vand ind i den store hunds mund. Da de var sikre på, at han kunne synke, hakkede Nikki noget kylling og puttede små stykker ind i den slappe mund. Hun så med tilfredshed, at det lykkedes ham at synke. Langsomt.
– Hvis vi giver ham for meget, bliver han syg, og så kan vi starte forfra, sagde Gabe, der tilsyneladende vidste, hvad han talte om. Hvorfor havde han mon en kanyle i huset? Havde han taget sig af sårede dyr tidligere?
Han var en gåde. Vejrbidt og dyster. Professionel fisker. Bred og muskuløs. Uden et overflødigt gram fedt på kroppen.
Han skiftede fra stilhed og vrede til omsorg og blidhed. Hans hænder var blide, da han tog sig af hunden. Store, vejrbidte fiskerhænder kærtegnede hundens ører, holdt om kanylen og ventede tålmodigt på, at Hest åbnede munden.
Hest.
Hvorfor give den et navn?
Hvorfor kigge på sin udlejers hænder og tænke … og tænke …?
Ikke noget.
Hun burde være inde i sin egen del af huset nu og opslugt af planerne til et udluftningssystem til et stort indkøbscenter i byen. Centeret havde været i offentlighedens søgelys på grund af et udbrud af legionærsyge. Deres udluftningsanlæg skulle udskiftes, og planerne gøres færdige.
Nu.
Hendes planer var vigtige, også selvom de kedede hende umådeligt.
Og Gabe burde være ude og fiske.
Men lige nu virkede intet vigtigere end at sidde ved pejsen sammen med Gabe og med Hest, mens den store hund langsomt blev bragt tilbage til livet.
Det lykkedes. Hunden holdt op med at skælve. Han var stadig slap, men nu var han også varm og tør, og han spiste og drak nok til, at de mente, det værste var ovre. Hvad nu? Hunden var ved at falde i søvn. Nikki kiggede kortvarigt på Gabe og fangede et glimt af hurtigt undertrykt smerte. Hans hoved? Ja, naturligvis. Hvad var det dog, hun gjorde at lade ham arbejde med hunden?
– Du har også brug for at sove, sagde hun.
– Vi må tage en beslutning om den her hund. Køre ham …
– Lad ham sove, afbrød hun. – Bare lidt. Så … kan vi måske gøre ham lidt mere ren. Hvis han ser godt ud, når vi tager ham tilbage til internatet, er der måske en chance …
– Nej, sagde Gabe, – han kommer aldrig til at se godt ud.
Måske ikke. Han havde ar. Det var pletter, hvor pelsen manglede.
– Du trækker det bare ud, sagde Gabe, og Nikki krympede sig. Hun så ned på hunden og følte sig syg. Så kiggede hun på Gabe og så sin egen smerte reflekteret i hans øjne.
– Ikke endnu, sagde hun. – Ikke før han har sovet. Og du har sovet. Du har fri i dag. Jeg ved, du er vred, og du må gerne være vred på mig, men nu er det sket. Du har ondt i hovedet. Gå i seng igen og sov, og lad også Hest sove.
– Mens du leger Florence Nightingale?
– Du behøver ikke være sarkastisk, sagde hun og kæmpede for at bevare roen. – Jeg ville aldrig kunne blive sygeplejerske, men det kræver ikke en Florence at se, hvad du har brug for. Både du og Hest. Jeg skal have lavet noget arbejde …
– Både du og jeg.
– Hold nu op, bed hun. – Du er kvæstet. Det er jeg ikke. Så jeg foreslår, at jeg tager mit arbejde med herind til dit spisebord, så jeg kan holde øje med Hest. Jeg holder ilden i gang, giver Hest mad og drikke, og du går i seng igen og står op, når din krop er klar til det.
– Vil du også holde øje med mig?
– Hver anden time, sagde hun fast, – som en god Florence. Selvom jeg nu ville foretrække, at du lod døren stå åben, så jeg hele tiden kunne sikre mig, du ikke er død.
– Det her er idiotisk. Jeg skal reparere ruser.
– Du har fået dagen fri, bed hun. – Jeg sagde til Hattie, du var syg. Gør mig ikke til løgner.
– Vil du virkelig passe hunden?
– Jeg holder øje med jer begge, indtil du vågner. Så … Hun kiggede ned på Hest og så væk. – Så må vi gøre, hvad der skal gøres.
*
Han ringede til Raff inde fra soveværelset. Betjenten svarede med det samme. – Hvorfor er du ikke på havet? spurgte Raff. – Hattie siger, du har slået hovedet. Jeg mente nok, du lød dårlig i går aftes. Har du brug for hjælp?
Denne by, tænkte Gabe dystert. Banksia Bay var et skønt sted, medmindre man holdt af sit privatliv. Han holdt af at være privat, men han elskede stedet og betalte prisen.
– Og Hattie siger, din lejer holder øje med dig. Er der …
– Hun slog mig ned, svarede han hurtigt.
– Gjorde hun virkelig? Raff tænkte et øjeblik. – Havde hun grund til det?
Den skal kvæles i opløbet. – Hun troede, jeg var et sømonster. Hun var ude at lede efter hunden. Det var jeg også. Vi løb sammen i mørket. Hun havde en ildrager i hånden, og du fortæller det ikke til nogen, sagde han skarpt, da han hørte en halvkvalt latter.
– På spejderære, sagde Raff.
– Vi har aldrig været spejdere. Raff havde været en af byens rødder. Ligesom han selv.
– Nej, præcis. Har du brug for hjælp?
– Nej. Vi fandt hunden. Det er derfor, jeg ringer.
– Vi fandt hunden? Du og miss Morrissy?
– Nikki, sagde han uden at tænke og hørte interessen i den anden mands stemme.
– Mere og mere nysgerrig. Så du og Nikki …
– Hunden er her, bed han. – Har fået foder og vand og sover nu foran min pejs. Jeg kører ham ned til Fred, når jeg har sovet selv.
– Skal du sove nu?
– Det er Nikkis ordre, sagde han og måtte pludselig undertrykke et smil. – Hun er ret kommanderende.
– Ser man det.
– Og du kan godt glemme det der, bed han. – Jeg vil ikke have hund, og jeg vil endnu mindre have en kvinde. Sig til Henrietta, at hunden er fundet, og at vi kører ham op til Fred i aften.
– Vi?
– Gå ud og jag nogle skurke, vrissede han. – Jeg har ondt i hovedet. Jeg skal sove.
– Nikkis ordre?
Han fortalte Raff, hvor han kunne stoppe sin nysgerrighed op, og lagde på.
Smed tøjet og lagde sig. Fulgte ordrer. Han havde virkelig ondt i hovedet. Hun ville kigge ind hver anden time. Den tanke var … Niks. Han vidste ikke hvad. Han ville ikke have, hun tjekkede ham hver anden time.
Jeg ville foretrække, at du lod døren stå åben, så jeg hele tiden kunne sikre mig, du ikke er død …
Han sukkede og åbnede døren. Kiggede på Nikki, der kiggede tilbage. Vinkede. Han skulede og lagde sig igen.
Han ville ikke have en kvinde i sin stue.
Eller en hund.
Og hvad lavede han i sin seng midt om formiddagen?
Han lagde hovedet på puden, og smerten lettede. Måske havde hun ret. Man var nødt til at være fornuftig.
Han faldt i søvn, mens han tænkte på hunden.
Og forsøgte at undgå at tænke på Nikki.
*
Det var så husligt, at det næsten var klaustrofobisk. Pejsen, hunden, Gabe, der sov ved siden af.
Hun var i færd med at rette i planer, hun allerede havde lavet. Det var ikke vanskeligt, hvilket var meget godt. Hun kunne ikke koncentrere sig.
Hvad fyldte mest? Gabe.
Nej. Øh, nej, det var det ikke. Kunne ikke være. Hendes første tanke måtte være, om hun kunne have en hund? Hun havde ønsket sig en hund som barn. Men det kom aldrig til at ske. Hendes forældre var højt på strå, internationale advokater med internationale kunder. De elskede hende højt, men havde ikke meget tid til hende. Hun var enebarn og rejste med dem fra land til land, fra kostskole til internationalt hotel til luksusresort.
Og bagefter? Universitetet fulgt af et højt betalt job og en skøn lejlighed. Dernæst Jonathan.
Måske kunne hun anskaffe en lille, hvid hund, havde hun tænkt indimellem, når hun savnede Jon. Når han tilsyneladende arbejdede et andet sted. Men hvordan skulle en hund passe ind i en livsstil, der lignede hendes forældres?
Og nu …
Hendes job krævede stadig, at hun rejste.
Men det var ikke nødvendigt. Ikke i lang tid. Hun kunne samle information nok fra et enkelt besøg til at holde sig i gang i månedsvis. De fleste problemer kunne ordnes online. Der var ingen grund til at rode rundt på byggepladser. Men hun holdt faktisk af det. Det var den del af hendes arbejde, hun holdt mest af.
Den eneste del …
Lønnen? Prestige?
Begge var mindre og mindre tilfredsstillende. Hendes forældre syntes, hendes karriere var vidunderlig. Jonathan syntes, den var vidunderlig. Men nu …
Så måske en lille, hvid dunbold?
Eller Hest.
Han var ikke en hvid dunbold. 10 gange så stor og langt mere krævende.
Måske kunne hun dele med Gabe, tænkte hun. Når hun så skulle ud på en byggeplads, kunne han blive hjemme fra havet. Delt forældreskab? Til en hund, der lignede en stor hest, og med en gnaven fisker og udlejer?
Med en fantastisk krop. Og de blideste hænder. Og en stemme, der afslørede, at han bekymrede sig.
Hun kiggede ud i gangen. Det var aftalen, at hun ikke tjekkede hver anden time, hvis han holdt døren stående åben. Hvis han døde, var hun på den forkerte side af gangen. Men der var ikke meget, hun kunne gøre, hvis han døde.
I det mindste trak hunden vejret. Hun så hans brystkasse hæve og sænke sig. Han lå så tæt på ilden, som det var muligt uden at blive brændt. Han lignede en hund, der var vant til at blive såret.
Måske ville han være ond, når han fik det bedre.
Måske ville hendes udlejer lade hende beholde hunden.
Overvejede hun virkelig at beholde hunden?
Det var bare, fordi …
De sidste par uger havde været så triste. Det var meget godt at sige, hun ønskede forandring og at bo ved havet, men der var ikke arbejde nok til at fylde både dagen og natten. Nætterne var lange.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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